DELIVERY NOTE : 83545214 DATE : 17.11.2025 06:17:27 REMOTE TRANSMISSION
VALEO ENMBRAYAGES
VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO EMBRAYAGES Magna PT S.p.A-.
VALEO EMBRAYAGES corvice Logisti Via dei Ciclamini 4
- ervice ogle e
Site - AMIENS gistiqd 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN [TALY
62630 ETAPLES SUR MER $0009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
T&l (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact SALVAN
Vendor code 18552265 .
. . . Telephone Expedition on : 17.11.2025 at 06:17:23
shipping instruction
Delivered on : 24.11.2025 at 06:17:23
Term of payment 60 days due net
S‘Q,\ 141323 L‘g Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O, Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit . Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117485833 45 . 117485833
5118561265 '
FR-IT ' CF78B38A
) PCE 29106 1 117485834 45 117485834
Clutches are pre-series parts
Ship-to Party's material : M0170841
Viadel
verificy st G
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gress weight 1246,00 KGM
DHL Freight (France) SAS
Trailer Nr ; 111 Total net weight 1125,00 KGM
5 Rue de Cherbourg
Transport 1D Total no. of handling units: 2
§7100 Strasbourg (Port du Rhin}
Transport Mode 1 Trucgk Total na. of boxes : 2
Incoterms : FCA AMIENS Total velume H 0,00
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
'Ig- The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to transporl
- Valeo Page 1 / 1 |

until the total price has been paid by the




S.C PAJGOLD S.R.L.
STR. SPORTULUI NR.18, CLUI-NAPOCA - ROMANIA, 400389
C.UL/VAT: RO47421014, J12/72/2023
Centact: +40726 775 685, e-mail: pajgold@yahoo.com
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Expeditor {denumire, adresa, tara)i; " .o f .
1 Saraer tname. addmsetommn 2%t 1 Y o) SCRISOARE DE TRANSPORT NTERNATIONAL
" IExpéd:t:zur (nun:, adresse, pay,:s) [ . e -','_'_.k INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
A v . Py s . . . L L
Pl UL RGP S AL I L S LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
f\j.lF.“-j“n: ’} '."J.;.,
Ce transport est soumlsnonabstant tout This carriage is subject notwithstanding any
contraire a la Convention relative au Contract clause to the country, to the Conventlon
de transport international de on the Contract for the International Carrlage
marchandises par route (C.M.R.) If goods by road (C.M.R.)
2 Destinatar {nume, adresa, {ara) Lt e - I 16 Operator de transport (denumire, adresa, tara), alte referinte
Consigner (name, address, country) 3, : ;= o Carrier {(name, address,country), other references
Destinatalre (nem, adresse.‘ pays) - Transporteur (nom, adresse, pays}, autres references
" L) *
4 vy ~ . A ) ' AT e
| - : J - f )
N AV RN e Lt 8.C PAJ GOLD S.R.L.
,‘.’ - { o A ~ STR. SPORTULUI NR.18, CLUJ-NAPOCA - ROMANIA, 400389
-t - Lo C,UL/VAT: RO47421014, 112/72/2023
. - Contact: +40726 775 685, ¢-mail: pajgold@yahoo.com
I
3 ‘Locul descarcaril 17 Transportatori succesivi (nume, adresa, fara)
Place of delivery of the geods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) o
Heure d'ouverture du depot / Warehouse opening hours Recu et acceptation / Receipt and Acceptance / Receptie si acceptare
3 . Lo _ e -, Pata Signature
P Wi i i~ ~ p 'I_-i,:\\!- :'-.."T.-.', ., " - I
v PRI T CERTLG AT O pE
4 Locul incdrcdrli (loe, tara, data) .
Place and date of taking over the goods (place, country, date) e N
Lisu et date de la_prise eu charge de la marchandise (lieu, pays, date) { 1 ! FAAN
Heure‘ c!'a[rivee I Time of arrivak Heure de depart / Time of departure - o
BiYiy A 7 .
i - / _. ,
5 Documente anexate 18 Rezerve si observalii ale transportatorilor
Documents attached Carrier's reservation and observations
Documents annexés Réserves et observations du transporteur
Marcl §l numere Nr. da colpte Mod de ambalare Natura mirfi Nemir statistie Graytate bruth Lubaj, m*
6 Marks gnd Nom 7 Mumber of peshages 8 Mathod of g::mu 9 MNaturs of the goods 10 Statistizal pamher 11 Eross -r:lfht Euuu 1 Vaolume m?
Marques et puméros Hombra de colis Modo d'omballage Hztra do la marchandisa  No statistiqua Pofds brat kg Cobege m?
‘\ . ! }
- . ) \u'v-i,'.\ R VU
- \‘
Clase Cifra Litera g
Classe Number Lettar (ADR’)
La classe La chiffre la_leitre
13lnstmc¥iunile expeditorului 19 Conventil spaciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de ['expéditeur Conventions particuliéres
20Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale - Destinataire
Pret transport/Fracht!
Carriage charges
Prix de transport
Reduceri
Deductions
Reductions
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
+ | Suppleménts
14 Instructiuni de platd/ Instructions as Alte taxe
to payment for carriage / Prescriptions d'affranchissement Other changes
,j }ancﬁ—frg%rri_age pald !/ Plata la expediere Frais accessories
VA fderyl 1Ay
NG ffatea . Eofringe]Torvard ] Ploa-to~gpatiatio | Total rey g LR AGEL sl
2. _Stabilit.In - b e L et Y A - Suma da_plata | Cadhbdie, e R
2“:\")"55ﬁr’l§n§ﬂ‘.jﬂii e il 2 — o - l 15 Remboursement w ! - MQEQ&J&GdugnQ{BA)
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Marchantlises regues Le

2§1 avenue Roger Durmouiin - T550

L 80009 AMIENS Cedex S0P QLD SRL.

1 PP
Ter. 03 22 67 42 22 - Fax 03 2 67 4p 1P smenoseiif | 20 d™
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Signature et timbre de I'expéditeur Signature_et_timbre du_transportateur Signaiure et timbre du destinataire
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